
ISTRUZIONI
2019-02-1594100082

KIT BORSE

INFORMAZIONI GENERALI
Tabella 1. Informazioni generali

OraLivello di abilità(1)Attrezzi consigliatiKit

1 oraOcchiali di protezione, chiave dinamo-
metrica90201558

(1) Si richiedono serraggi ai valori di coppia specificati, una abilità tecnica discreta e l’uso di attrezzatura comune

CONTENUTO DEL KIT
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Figura 1. Contenuto del kit: Kit borse

1 / 4Molte parti e accessori Harley-Davidson sono in plastica e metallo, quindi possono essere riciclati.94100082
Smaltire i materiali correttamente.
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Tabella 2. Contenuto del kit

NotePart NumberDescrizioneQ.tàArti-
colo

90201764Staffa del punto di ancoraggio, inferiore1

90201524Punto di ancoraggio, inferiore2

10,9–13,6 N·m (96–120 in-lbs)3540Vite, a testa bombata e a esagono incassa-
to, ancoraggio anteriore inferiore3

10,9–13,6 N·m (96–120 in-lbs)4016Vite, a testa bombata e a esagono incassa-
to, ancoraggio anteriore inferiore4

51,6–63,8 N·m (38–47 ft-lbs)4097Vite, a testa bombata e a esagono incassa-
to, staffa lato sinistro5

6701Rondella piatta6

6702Rondella piatta27

28,5–36,6 N·m (21–27 ft-lbs)10200596Vite, a esagono incassato Torx, punto di
ancoraggio superiore48

90201669Distanziale49

90201559Borsa, kit DX 9020155810

90201560Borsa, kit SN 9020155811

11159Anello di tenuta O-ring (4)12

Elementi menzionati nel testo, ma non contenuti nel kit.

90300137Kit serratura di ricambio, borsa (include set
di due chiavi), solo Kit 90201558AH

NOTA
Prima di installare o rimuovere gli oggetti dal veicolo, verificare
che tutti i contenuti siano presenti nel kit.

GENERALE
Modelli
Per informazioni sulla compatibilità dei modelli, vedere il
catalogo di vendita al dettaglio delle parti e accessori o la
sezione Parts and Accessories (Parti e accessori) del sito Web
www.harley-davidson.com (solo in inglese).

Assicurarsi di utilizzare la versione più recente del foglio di
istruzioni, disponibile su: www.harley-davidson.com/isheets

Contattare il centro di assistenza clienti Harley-Davidson al
numero 1-800-258-2464 (solo USA) o 1-414-343-4056.

Requisiti di installazione
è richiesto LOCTITE 243 MEDIUM STRENGTH
THREADLOCKER AND SEALANT (BLU) (99642-97) per la
corretta installazione di questo kit.

AVVERTENZA

La sicurezza del pilota e del passeggero dipende dalla
corretta installazione di questo kit. Attenersi alle procedure
appropriate illustrate nel manuale di manutenzione. Se non
si è in grado di eseguire la procedura o non si dispone
degli attrezzi adeguati, rivolgersi a un concessionario
Harley-Davidson per l’installazione. Un’installazione non
corretta di questo kit può causare lesioni gravi o mortali.
(00333b)

NOTA
Questo foglio di istruzioni fa riferimento alle informazioni
contenute nel manuale di manutenzione. Per questa
installazione è necessario disporre del manuale di
manutenzione del proprio modello di motocicletta, disponibile
presso i concessionari Harley-Davidson.

Contenuto del kit
Vedere Figura 1 e Tabella 2.

AVVERTENZA

Non superare la capacità di carico della borsa. Equilibrare
il peso del bagaglio caricato nelle due borse. Un peso
eccessivo nelle borse può provocare la perdita di controllo
del mezzo, con pericolo di lesioni gravi o mortali. (00383a)

NOTA
La capacità massima di carico della borsa portapacchi è 6,8 kg
(15 lb).

PREPARAZIONE
AVVERTENZA

Per prevenire l’avviamento indesiderato del veicolo e
conseguenti lesioni gravi o mortali, estrarre il fusibile
principale prima di procedere. (00251b)
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1. Vedere il manuale di manutenzione e seguire le istruzioni
per:

a. Rimuovere il coperchio sinistro.

b. Togliere il fusibile principale.

c. Rimuovere lo scarico.

INSTALLAZIONE
Installare il lato sinistro

NOTA

Controllare che i telai delle borse siano completamente
assestati e saldamente fissati con la bulloneria di
montaggio. Lamancata osservanza di tali precauzioni può
causare il distacco delle borse o danneggiarle. (00171b)

1. Vedere Figura 2 Installare l’occhiello del punto di
ancoraggio di sinistra.

a. Posizionare la staffa del punto ancoraggio (6) sul
telaio.

b. Infilare la rondella (3) nella vite (2).

c. Applicare il frenafiletti alla vite.

LOCTITE 243 MEDIUM STRENGTH
THREADLOCKERANDSEALANT (BLU) (99642-97)

d. Installare la vite. Serrare.
Coppia: 52–64 N·m (38–47 ft-lbs) Vite della staffa di
ancoraggio lato sinistro borsa

e. Far combaciare le sporgenze dell’occhiello del punto
di ancoraggio (1) coi forellini nella staffa di montaggio.

f. Installare la rondella (5) sulla vite (4).

g. Applicare il frenafiletti alla vite.

LOCTITE 243 MEDIUM STRENGTH
THREADLOCKERANDSEALANT (BLU) (99642-97)

h. Installare la vite. Serrare.
Coppia: 10,9–13,6 N·m (96–120 in-lbs) Vite
dell'occhiello della staffa di montaggio borsa lato
sinistro

2. installare la borsa.

a. Posizionare l'asta di ancoraggio (7) sull’occhiello del
punto di ancoraggio (1).

b. Far scorrere le viti (10) attraverso i fori della borsa
(11).

c. Installare i distanziali (9) e gli anelli di tenuta O-ring
(8).

d. Applicare il frenafiletti alle viti (10).

LOCTITE 243 MEDIUM STRENGTH
THREADLOCKERANDSEALANT (BLU) (99642-97)

e. Allineare le viti sulla borsa con i fori sul supporto del
parafango. Installare e serrare.
Coppia: 28–37 N·m (21–27 ft-lbs) Vite della borsa
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Occhiello del punto di ancoraggio1.
Vite2.
Rondella3.
Vite4.
Rondella5.
Staffa del punto di ancoraggio6.
Asta di ancoraggio7.
Anello di tenuta O-ring (2)8.
Distanziale (2)9.
Vite (2)10.
Borsa11.

Figura 2. Montaggio della borsa (lato sinistro)

Montare il lato destro
1. Vedere Figura 3 Installare l’occhiello del punto di

ancoraggio di destra.

a. Far combaciare le sporgenze dell’occhiello del punto
di ancoraggio (4) coi forellini nella staffa di sostegno
dello scarico (1).

b. Infilare la rondella (3) nella vite (2).

c. Applicare il frenafiletti alla vite.

LOCTITE 243 MEDIUM STRENGTH
THREADLOCKERANDSEALANT (BLU) (99642-97)

d. Installare la vite. Serrare.
Coppia: 10,9–13,6 N·m (96–120 in-lbs) Vite
dell’occhiello del punto di ancoraggio del lato destro
della borsa.

2. Completare l’installazione del lato destro seguendo il
passaggio 2 ne “Installare il lato sinistro”.
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Staffa di sostegno dello scarico1.
Vite2.
Rondella3.
Occhiello del punto di ancoraggio4.
Braccio di sostegno inferiore (destro)5.

Figura 3. Attacco di ancoraggio (lato destro)

COMPLETATO
NOTA

Verificare che il commutatore a chiave di accensione sia sulla
posizione OFF (spento) prima di installare il fusibile principale.

1. Vedere il manuale di manutenzione e seguire le istruzioni
per:

a. Installare lo scarico.

b. Installare il fusibile principale.

c. Installare il coperchio di sinistra.

MANUTENZIONE
Viti del punto di ancoraggio

NOTA

Il mancato serraggio della bulloneria alla coppia specificata
può causare gravi danni agli accessori installati. (00508b)

1. Dopo 800 km (500 mi) di percorrenza con le borse
installate, sarà necessario verificare la coppia di serraggio
delle relative viti di montaggio del punto di ancoraggio.
Accertarsi che le coppie di serraggio siano rispettate e
serrare le viti se necessario. Serrare.

a. Viti del punto di ancoraggio anteriore inferiore.
Coppia: 10,9–13,6 N·m (96–120 in-lbs)

b. Vite della staffa del lato sinistro della borsa
Coppia: 51,6–63,8 N·m (38–47 ft-lbs)

c. Viti del punto di ancoraggio superiore.
Coppia: 28,5–36,6 N·m (21–27 ft-lbs)

Cura delle borse
Applicare il nutrimento per pelle Genuine Leather Dressing
Harley-Davidson, compreso nella borsa, secondo le istruzioni
riportate nel kit di manutenzione del cuoio. Presso i
concessionari Harley-Davidson sono disponibili ulteriori flaconi
(N. codice HD 9826191V).
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